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Allegato 4 – Dichiarazione d’onore
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Finanziato dall'Unione europea. I punti di vista e le opinioni qui espressi sono tuttavia esclusivamente dell'autore o degli autori e non riflettono necessariamente quelli dell'Unione Europea o della Commissione Europea. Né l’Unione Europea né l’autorità erogatrice possono esserne ritenuti responsabili.

[bookmark: _Toc233810845]DICHIARAZIONE D’ONORE

Io sottoscritto/a    __________________________________________________________ nato/a  a _________________________________________ il_________________,  residente a ________________________________ in ______________________________ n° _______  CAP __________, tel. ______________________________________, 
N° doc. di identità _______________________ (tipo di documento _________________,) emesso da ________________________ valido fino al___________ , in qualità di legale rappresentante di:  ______________________________________  

CONFERMO 
con la presente dichiarazione

che (ferme restando le ulteriori dichiarazioni di cui sotto):

1 — 	Le informazioni fornite in merito all’Azione CoPower e al progetto [inserire il nome del progetto come da Allegato 1] sono corrette e complete.
2 — Le informazioni sullo status giuridico mio e della mia organizzazione contenute nel modulo di candidatura sono corrette e complete.
3 — 	L’organizzazione che rappresento e io stesso/a ci impegniamo a [footnoteRef:1]soddisfare i criteri di ammissibilità e tutte le altre condizioni stabilite dalle condizioni del Bando e ciò, in caso di finanziamento, per l’intera durata dell’azione. [1:  	“Ci impegniamo a soddisfare” significa soddisfare i criteri ora e per tutta la durata della sovvenzione.] 

4 — 	Io/La mia organizzazione:
· in caso di finanziamento ci impegniamo a partecipare all’azione e al progetto 
· in caso di finanziamento abbiamo o avremo le risorse necessarie a implementare l’azione
· per azioni che implicano informazioni riservate UE (EUCI): prendiamo atto che tutte le informazioni o i materiali sensibili rispondenti alla definizione di informazioni riservate dell’UE ai sensi della Decisione 2015/444[footnoteRef:2] della Commissione devono essere trattati conformemente a specifiche norme e seguiremo le istruzioni fornite dall’UE  [2:  	Rif. Decisione 2015/544/EU,Euratom del 13 marzo 2015 sulle norme di sicurezza per la tutela delle informazioni riservate UE (OJ L 72, 17.3.2015, p. 53). ] 

· per progetti multi-beneficiari ci impegniamo ad agire quali coordinatori del presente progetto.
5a — 	Per Soggetti Proponenti e/o partner da Paesi extra UE: io/la mia organizzazione
· ci impegniamo a rispettare gli obblighi derivanti dal contratto e:
· a rispettare i principi generali (ivi inclusi diritti fondamentali, valori e principi etici, normative ambientali e di diritto del lavoro, norme sulle informazioni riservate, diritti di proprietà intellettuale, trasparenza dei finanziamenti e protezione dei dati personali)
· per la presentazione di certificazioni finanziarie ai sensi del contratto: a usare auditor esterni qualificati e indipendenti cha agiscano conformemente a standard analoghi a quelli stabiliti dalla Direttiva UE 2006/43/CE
· per i controlli stabiliti dal contratto: a consentire verifiche, revisioni, audit e indagini (ivi incluse verifiche spot, visite e ispezioni) da parte delle organizzazioni che gestiscono il meccanismo di sovvenzioni, dell’Ufficio Europeo Antifrode (OLAF), della Procura Europea (EPPO), della Corte dei  Conti Europea (ECA) e di qualsiasi persona da esse incaricata
· e confermiamo che:
· possiamo sottostare alla giurisdizione dei tribunali del Belgio. 
5b — Per Soggetti Proponenti che sono organizzazioni internazionali: io/la mia organizzazione: 
· ci impegniamo a rispettare gli obblighi derivanti dal contratto e:
· a rispettare i principi generali (ivi inclusi diritti fondamentali, valori e principi etici, normative ambientali e di diritto del lavoro, norme sulle informazioni riservate, diritti di proprietà intellettuale, trasparenza dei finanziamenti e protezione dei dati personali)
· per la presentazione di certificazioni ai sensi del contratto: a usare pubblici ufficiali indipendenti o auditor esterni indipendenti cha agiscano conformemente a standard analoghi a quelli stabiliti dalla Direttiva UE 2006/43/CE
· per i controlli stabiliti dal contratto: a consentire verifiche, revisioni, audit e indagini (ivi incluse verifiche spot, visite e ispezioni) da parte delle organizzazioni che gestiscono il meccanismo di sovvenzioni, dell’Ufficio Europeo Antifrode (OLAF), della Procura Europea (EPPO), della Corte dei  Conti Europea (ECA) e di qualsiasi persona da esse incaricata
· riconoscere che nessun elemento contrattuale sarà interpretato quale deroga ai privilegi o alle immunità dell’organizzazione previsti dai suoi atti costitutivi o dal diritto internazionale
· riconoscere che si applicano norme speciali in materia di diritto applicabile e risoluzione delle controversie
· riconoscere che, in caso di accordo quadro stipulato con l’UE, l'organizzazione possa avvalersi delle disposizioni in esso contenute a condizione che queste non mettano in discussione la decisione di aggiudicazione del contratto e non violino il principio della parità di trattamento dei candidati o dei beneficiari.
[bookmark: _Hlk141040952][bookmark: _Hlk154100220]6 — 	Per Soggetti Proponenti di cui agli artt. 138 e 143 del Regolamento Finanziario dell’UE: io/la mia organizzazione:
· NON siamo sottoposti a sanzione amministrativa (provvedimento di esclusione o sanzione pecuniaria)[footnoteRef:3] [3:  	Rif. Art. 138 del Regolamento Finanziario UE 2024/2509.] 

Io/la mia organizzazione (o persone con responsabilità illimitata per debiti):
· non ci troviamo in una delle seguenti situazioni di esclusione[footnoteRef:4]: [4:  	Rif. artt. 138 e 143 del Regolamento Finanziario UE 2024/2509.] 

· in stato di fallimento, liquidazione, amministrazione controllata, in fase di accordo con i creditori, di attività commerciale sospesa o soggetti ad analoghi procedimenti o procedure ai sensi del diritto UE o nazionale;
· in violazione degli obblighi contributivi o fiscali.
Io/la mia organizzazione (o le persone dotate di poteri di rappresentanza, decisione o controllo, i titolari effettivi o le persone essenziali per l’aggiudicazione/l’attuazione dell’azione) NON siamo colpevoli di cattiva condotta professionale:[footnoteRef:5]  [5:  	“Cattiva condotta professionale” significa, nello specifico, quanto segue: violazione delle norme etiche professionali, condotta scorretta con effetti sulla credibilità professionale, violazione delle norme etiche professionali universalmente accettate, false dichiarazioni o falsificazione delle informazioni, partecipazione a cartelli o altri accordi di sleale concorrenza, violazione dei diritti di proprietà intellettuale, tentativo di influenzare processi decisionali traendo vantaggio da conflitti di interessi  per mezzo di false dichiarazioni, tentativo di ottenere informazioni riservate da pubbliche autorità per trarne vantaggio, incitamento alla discriminazione o all’odio o alla violenza o simili attività contrarie ai valori UE laddove ciò pregiudichi o rischi di pregiudicare l'adempimento di un obbligo giuridico.] 

· colpevoli di frode, corruzione, collegamenti con organizzazioni criminali, riciclaggio di denaro, crimini legati al terrorismo (tra cui finanziamento di terroristi), sfruttamento del lavoro minorile, traffico di esseri umani 
· in stato di grave inadempienza dei principali obblighi previsti da un appalto pubblico UE, da un accordo di sovvenzione, premio, contratto di consulenza o altro atto analogo
· dichiarati inadempienti, con sentenza definitiva o decisione amministrativa definitiva, rispetto agli obblighi di pagamento delle imposte o dei contributi previdenziali ai sensi della normativa vigente
· colpevoli di irregolarità ai sensi dell’Art. 1(2) del Regolamento n° 22988/95
· con dimostrate gravi inadempienze dei principali obblighi previsti da un contratto, accordo o sovvenzione finanziata dal bilancio UE che abbiano portato a risoluzione anticipata o all’applicazione di una sanzione o di altre penali contrattuali, o che siano state individuate a seguito di controlli o audit;
· Organizzazione costituita in una diversa giurisdizione al fine di sottrarsi agli obblighi fiscali, sociali o altri obblighi giuridici vigenti nel Paese di origine (anche con la creazione di un altro soggetto giuridico a tale scopo)
· [bookmark: _Hlk181358457]intenzionalmente e senza valida giustificazione renitenti a[footnoteRef:6] un’indagine, verifica o audit condotta da un’autorità UE (o relativi rappresentanti o auditor), OLAF, EPPO o la Corte dei Conti Europea. [6:  	Essere “renitenti a un’indagine, verifica o audit” significa agire allo scopo o con il risultato di evitare, ostacolare o ritardare l’esecuzione di una delle attività necessarie ad effettuare l’indagine, verifica o audit; ad esempio rifiutare di consentire il necessario accesso alle proprie strutture o a qualsiasi altra area usata a fini aziendali, nascondere o rifiutare di fornire informazioni, fornire informazioni false.] 

7 — 	Io/la mia organizzazione NON ci troviamo in conflitto di interessi in relazione a questa sovvenzione e ai Partner di Connecting Power (OXFAM ITALIA ETS, ASOCIACIÓN BIENESTAR Y DESARROLLO, ACTIONAID HELLAS, WE WORLD-GVC) e renderemo nota tempestivamente qualsiasi situazione che potrebbe dare adito a conflitto di interessi.

8 — 	Io/la mia organizzazione NON abbiamo e NON concederemo, cercheremo, otterremo o accetteremo, né direttamente né indirettamente, alcun vantaggio derivante dalla presente sovvenzione che costituisca una pratica illegale o si configuri come corruzione.

9 — Io/la mia organizzazione non abbiamo ricevuto nessun’altra sovvenzione UE per questo progetto e notificheremo qualsiasi futura sovvenzione UE relativa a questa azione E qualsiasi sovvenzione UE[footnoteRef:7] assegnata alla mia organizzazione. In caso di una qualsiasi violazione della presente dichiarazione, il (potenziale) beneficiario sarà passibile di esclusione, sanzioni amministrative e/o cancellazione del finanziamento. [7:  	Rif. Art. 138 del Regolamento Finanziario UE 2024/2509.] 


10 — L’organizzazione dichiara e certifica che nessuna delle attività finanziate dal Programma CoPower coincide con attività finanziate da un altro progetto DAPHNE e che qualsiasi altra attività precedentemente finanziata da progetti quali Connecting Spheres e Power è stata completata prima dell’inizio dell’attività finanziata da CoPower.

10a — L’organizzazione dichiara di non aver ricevuto nessun’altra sovvenzione (sostegno finanziario a terzi) nel quadro del Bando CERV-2025-DAPHNE, Priority 1

11 — L’organizzazione non è un Beneficiario, Capofila, Partner o Partner Associato di un progetto finanziato dal programma Connecting Power GA 101254774.

12 — Io/la mia organizzazione siamo consapevoli che lo statuto/il regolamento interno e l'atto costitutivo della suddetta organizzazione rispettano i valori espressi nel Trattato sull'Unione Europea: dignità umana, libertà, democrazia, equità, rispetto della legge e dei diritti umani ivi inclusi quelli delle persone appartenenti a minoranze.

13 — Io/la mia organizzazione aderiamo ai principi espressi nella Carta dei Diritti Fondamentali dell’Unione Europea.

14 — Io/la mia organizzazione non siamo collegati, affiliati o in alcun altro modo legati a organizzazioni politiche o partiti politici.

15 — Io/la mia organizzazione e i suoi legali rappresentanti non siamo soggetti a misure restrittive UE, sanzioni internazionali o restrizioni per cause di terrorismo. 

16 — Io/la mia organizzazione ci impegniamo a riferire tempestivamente qualsiasi dubbio, sospetto o incidente in materia di sicurezza riguardante le attività del progetto, i beneficiari, il personale, i volontari, i consulenti o le organizzazioni partner.

17 — Io/la mia organizzazione adottiamo un approccio di tolleranza zero in materia di frode, corruzione, malversazione, appropriazione indebita di fondi e altre forme di condotta non etica.

18 — Io/la mia organizzazione ci impegniamo ad adottare ragionevoli misure per prevenire la distrazione degli aiuti e garantire che le risorse, i beni, i servizi e i fondi del progetto siano utilizzati soltanto per gli scopi previsti.

[bookmark: _GoBack]19 — Sarà dedicata particolare attenzione alla tutela dei dati personali delle persone sopravvissute a violenza di genere, delle persone minori, con disabilità, migranti, rifugiate e appartenenti ad altri gruppi vulnerabili



e prendo atto
che:
1 — I dati personali comunicati a OXFAM ITALIA ETS, ASOCIACIÓN BIENESTAR Y DESARROLLO, ACTIONAID HELLAS e WE WORLD-GVC o da queste in altro modo raccolti saranno usati per fini di archiviazione interna.
2 — In caso di finanziamento, i pagamenti relativi alla sovvenzione avverranno a livello di consorzio tramite l’Autorità di sub-finanziamento (OXFAM ITALIA ETS, ASOCIACIÓN BIENESTAR Y DESARROLLO, ACTIONAID HELLAS) e saranno automaticamente ridotti o annullati se uno dei membri del consorzio ha debiti in sospeso nei confronti degli enti CoPower  OXFAM ITALIA ETS,  ASOCIACIÓN BIENESTAR Y DESARROLLO, ACTIONAID HELLAS in qualità di autorità sovvenzionatrici, o nei confronti dell’UE o di altri organismi UE. Tali debiti saranno compensati in base alle condizioni del contratto stipulato con i sub-beneficiari.



FIRMA

 [funzione/nome/cognome]
	
	
	




[image: immagine-incollata.pdf]1
image1.png
&)’ CoPower





image2.png




